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Gebruikte symbolen in deze handleiding

GEVAAR: Dit wijst op een dreigende gevaarsituatie die, als deze niet 
wordt voorkomen, kan leiden tot noodlottige of ernstige verwondingen. 
Deze waarschuwing geldt niet voor beschadiging aan de apparatuur, 
mits het ongeval risico's voor de gebruiker met zich meebrengt.

WAARSCHUWING: Hier wordt een mogelijke gevaarlijke situatie aangegeven, 
die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot noodlottige of ernstige 
verwondingen. Deze waarschuwing geldt niet voor beschadiging aan de 
apparatuur, mits het ongeval risico's voor de gebruiker met zich meebrengt.

VOORZICHTIG: Dit wijst op een potentieel gevaarlijke situatie die, als ze niet 
wordt voorkomen, kan leiden tot kleine of minder ernstige verwondingen. Dit 
kan ook een waarschuwing zijn voor onveilige handelingen of handelingen die 
alleen mogelijke beschadigingen van eigendommen kunnen veroorzaken.

Opmerking: Een opmerking die meer informatie geeft die de gebruiker in 
overweging kan nemen.
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Inleiding
Lees deze veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door voordat u de 
Magnus™ 400 Quantum plaatbelichter en/of de Magnus 400 
Quantum met de MCU gebruikt of er onderhoud aan uitvoert.

Deze producten zijn laserproducten van Class 1 volgens IEC60825-1 
en USA 21 CFR 1040. Dit betekent dat er geen gevaarlijke laserstraling 
vrijkomt, mits de veiligheidsmaatregelen voor de gebruiker en het 
onderhoud worden nageleefd.

Veilig omgaan met Magnus 400 Quantum - hoe wordt blootstelling 
aan gevaarlijke straling vermeden?

1. Laat alle externe deuren en interne beschermende afdekkingen van de 
plaatbelichter intact en voorkom dat ze worden beschadigd!

2. Stel nooit de laser of enig andere vergrendelingsmechanisme buiten 
werking!

3. Zorg ervoor dat zich nooit voorwerpen tussen de thermische kop en 
de trommel bevinden.

4. Open geen binnendeuren of bedekkingen. Gebruik geen gereedschap!

5. Gebruik de plaatbelichter niet als er enige twijfel bestaat omtrent 
de hierboven genoemde instructies. Neem contact op met uw 
onderhoudstechnicus.

Er is aan het ontwerp en de fabricage van de plaatbelichter veel aandacht 
besteed zodat de gebruiker en het onderhoudspersoneel kunnen werken 
in een gevaarvrije omgeving.

Volg de instructies in dit document zorgvuldig op om uw eigen veiligheid 
en die van anderen te garanderen als u met de plaatbelichter werkt en er 
onderhoud aan uitvoert. 

Opmerking: Dit document verwijst naar de Magnus 400 Quantum en de 
Magnus 400 Quantum met MCU.

WAARSCHUWING: De laserstraal en -straling kan zichtbaar of onzichtbaar zijn 
voor het menselijk oog.
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Aanzichten van het apparaat

Plaatbelichter

Afbeelding 1: Vooraanzicht van de Magnus 400 plaatbelichter met handmatige 
laadfunctie

Deur aan voorzijde

Voorpaneel

Deur aan linkerzijde
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Afbeelding 2: Achteraanzicht van de plaatbelichter

Afbeelding 3: Deze afbeelding is met opzet blanco gelaten

Achterste bovendeur

Onderste paneel aan de achterzijde
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Plaatbelichter met MCU

Afbeelding 4: Magnus 400 met MCU

Afbeelding 5: MCU met geopende lade

Bovenste deur van de MCU

MCU
Deur aan 

zijkant
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Afbeelding 6: MCU met linkerdeur geopend

Linkerdeur van MCU

Inwendige afdek-
plaat MCU
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Installatieveiligheidsmaatregelen
De installatie mag alleen door bevoegd onderhoudspersoneel worden 
uitgevoerd.

De Magnus 400 Quantum plaatbelichter mag alleen door gespecialiseerde 
technici worden geïnstalleerd en onderhouden. Deze technici zijn opgeleid, 
gemachtigd en hebben de officiële goedkeuring gekregen, om de juiste 
procedures te kunnen volgen voor het werken met, en het aanpassen 
van het lasersysteem, het werken met de mechanische-, verkoeling- en 
de elektrische systemen van de plaatbelichter.

De stroomtoevoer van de netvoeding afsluiten
De plaatbelichter is uitgerust met een hoofdonderbreker, die zich in de 
stroomverdelingsdoos (D-box), aan de achterzijde van het achterpaneel 
van de plaatbelichter bevindt, en met twee identieke (gele) on/standby-
drukknoppen die zich aan beide zijden van het achterpaneel van de 
plaatbelichter bevinden. 

Speciale stroomonderbrekers voor de trommelvoeding en de voeding van de 
trommelvacuümpomp bevinden zich naast de hoofdstroomonderbreker.

WAARSCHUWING: Sluit de plaatbelichter niet op de stroomvoorziening aan 
voordat deze door bevoegd onderhoudspersoneel is geïnstalleerd.

WAARSCHUWING: Alleen bevoegd onderhoudspersoneel kan onderhoud aan de
Magnus 400 Quantum plaatbelichter verrichten.

WAARSCHUWING: Alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel is bevoegd 
om de MCU op de Magnus 400 Quantum plaatbelichter aan te sluiten!
Alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel is bevoegd om de MCU van de 
Magnus 400 plaatbelichter los te halen!

WAARSCHUWING: Als u het apparaat volledig wilt afsluiten van de netvoeding, 
schakelt u de hoofdstroomonderbreker uit (door deze op “0” te zetten) of trekt 
u de stekker van de hoofdvoedingskabel uit het stopcontact.
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Ontkoppeling van de pneumatische luchtdruk
De luchtdruk wordt afgesloten door de luchttoevoer uit te schakelen. 
De Magnus 400 Quantum ontvangt pneumatische luchtdruk van de 
filtereenheid die zich aan de muur bevindt. Draai het ventiel een slag 
om de luchtdruk af te sluiten.

Basis- en laserveiligheidsmaatregelen
De sectie over de basis- en laserveiligheidsmaatregelen bevat de 
volgende onderwerpen:

• Thermische laserbelichtingskop

• Behuizingen

• Veiligheidsvergrendelingen

• Waarschuwingslabels

De plaatbelichter is uitgerust met een zeer gevaarlijk lasersysteem voor het 
belichten van de media. De plaatbelichter als geheel is echter een Class 1 
laserapparaat, dat voldoet aan de voorschriften van IEC60825-1 en USA 21 
CFR 1040. Dit houdt in dat de operator en de onderhoudstechnicus geen 
gevaarlijke laserstraling kunnen oplopen, mits de gebruikers- en 
veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen.

WAARSCHUWING: Het gebruik van bedieningsknoppen of instellingen, of het 
uitvoeren van andere procedures dan in deze handleiding staan aangegeven, 
kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling.

WAARSCHUWING: De laserstraal en -straling van de plaatbelichter bevatten 
zichtbare en onzichtbare onderdelen, die beide gevaarlijk zijn voor de ogen en 
de huid. De laserstraal is een vuurhaard wanneer deze wordt blootgesteld 
aan ontvlambaar materiaal! Bij kortstondige blootstelling van de ogen 
aan deze laserstraling of de weerkaatsing van glanzende of matte 
voorwerpen is permanent verlies of vermindering van het 
gezichtsvermogen mogelijk.
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Thermische laserbelichtingskop
In de Magnus 400 Quantum bevat een zeer gevaarlijke thermische 
laserbelichtingskop voor het belichten van de media. De belichtingskop 
werkt met twee afzonderlijke laserstralen: 

• een onzichtbare bewerkingslaserstraal

• een zichtbare (rode) autofocus laserstraal

De bewerkingslaserstraal is onzichtbaar (Class IV, ca. 830 nm).

De vergrendelingsmechanismen van de bewerkingslaserstraal mogen 
nooit door de gebruiker of het onderhoudspersoneel worden ontsloten!

WAARSCHUWING: Wanneer er twijfel bestaat over de goede werking mag de 
plaatbelichter nooit worden gebruikt. Dit is pas weer toegestaan na controle en 
goedkeuring voor gebruik door een bevoegde onderhoudstechnicus. 

WAARSCHUWING: Als u de ruimte moet betreden van de plaatbelichter terwijl 
deze aan staat, en u vermoedt dat een van de bovengenoemde gevaarlijke 
situaties zich voordoet, moet u de stroomtoevoer naar de plaatbelichter 
onderbreken voordat u de ruimte binnengaat!

WAARSCHUWING: Stel de Creo thermische belichtingskop nooit in werking 
buiten de plaatbelichter, of met geopende deuren of panelen, en ontsluit nooit 
de veiligheidsmechanismen van de laser. De laserstralen of de reflectie van glanzende 
of matte objecten kunnen zware en permanente beschadiging aan de ogen en 
huid veroorzaken en vormen een vuurhaard wanneer ze worden blootgesteld 
aan ontvlambaar materiaal.

GEVAAR: Bij kortstondige blootstelling van de ogen aan deze laserstraling 
of de weerkaatsing van glanzende of matte voorwerpen is permanent 
verlies of vermindering van het gezichtsvermogen mogelijk.
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De autofocus laser is zichtbaar (rood) (Class IIIB, ca. 670 nm).

Het vergrendelingsmechanisme van de autofocus laserstraal kan alleen 
door een bevoegde onderhoudstechnicus worden ontsloten, en alleen als 
alle vermelde veiligheidsmaatregelen in de documentatie over veilig 
onderhoud zijn opgevolgd.

Behuizingen
De behuizing van de plaatbelichting en het laservergrendelingssysteem zijn 
ontworpen om eenieder die zich in de omgeving van de plaatbelichter bevindt 
te beschermen tegen laserstraling door het bereik van de laserstralen te 
beperken tot binnen de plaatbelichterbehuizing. De behuizing bestaat 
uit externe deuren en panelen en interne beschermende afdekkingen. 
De interne afdekkingen die door een onderhoudstechnicus kunnen 
worden losgehaald, zijn voorzien van waarschuwingslabels die aangeven 
dat de afdekking moet worden teruggeplaatst. De interne beschermende 
afdekkingen voorkomen dat de laserstraling door de openingen van de 
laad-/of ontladingsopeningen van de plaatbelichter, door de ventilatie-
openingen en door de openingen tussen de buitenste deuren en panelen 
naar buiten dringt. Deze bescherming is echter afhankelijk van een 
complete en juiste assemblage van de buitenste behuizing en van de 
interne beschermende afdekkingen.

GEVAAR: Kijk niet direct of indirect in de autofocus laserstraal. De 
laserstraling kan permanente beschadiging van de ogen tot gevolg 
hebben als deze direct of indirect aan de straling worden blootgesteld.

WAARSCHUWING: U mag onder geen enkele voorwaarde externe deuren, 
panelen of interne beschermende afdekkingen uit de plaatbelichter loshalen! 

WAARSCHUWING: Nadat serviceonderhoud is uitgevoerd en voordat de 
plaatbelichter wordt ingeschakeld, moet de onderhoudstechnicus controleren 
of alle externe en interne vergrendelingsmechanismen en deuren intact zijn, niet 
kapot zijn of gebarsten, en correct zijn geassembleerd op de plaatbelichter.
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Veiligheidsvergrendelingsmechanismen
Veiligheidsvergrendelingsmechanismen vormen de belangrijkste 
bescherming tegen het gevaar van zware laserstraling en tegen 
mechanische risico's die kunnen ontstaan door het gebruik van de 
plaatbelichter. De vergrendelingen zijn alleen effectief als zorgvuldig 
alle veiligheidsvoorschriften worden opgevolgd die in dit hoofdstuk 
zijn beschreven.

GEVAAR: Als de plaatbelichter aanstaat op ON en de behuizing beschadigd 
of niet compleet is, kan zelfs met gesloten buitendeuren een zichtbare 
of niet zichtbare laserstraling van meerdere watts optreden. Deze straling 
is gevaarlijk voor de ogen en de huid. Zelfs bij kortstondige blootstelling 
van de ogen aan deze straling of de weerkaatsing van glanzende of 
matte voorwerpen is permanente vermindering of verlies van het 
gezichtsvermogen mogelijk!

VOORZICHTIG: Door het veermechanisme worden de twee bovenste en 
voorste deuren geopend. Houd uw hoofd op afstand bij het openen van 
de deur.

WAARSCHUWING: Het is niet toegestaan om een deur, een afdekking of een 
paneel te openen als u daarvoor gereedschap nodig hebt (bijvoorbeeld zijdeuren 
wanneer de bovendeur aan de achterzijde is gesloten, de beschermende afdekking 
van de laserbron, de stroomverdeelkast, en de computer die achter de rechterdeur 
is geplaatst).

WAARSCHUWING: Het is niet toegestaan om gereedschap te gebruiken.

WAARSCHUWING: Door de veiligheidsvergrendeling worden niet de 
gevaarlijke hoge spanningen afgesloten van onderdelen en draden binnen 
in de plaatbelichter en de MCU. Deze onderdelen zijn echter alleen toegankelijk 
met behulp van gereedschap.

WAARSCHUWING: Het kan een paar seconden duren voordat het 
laservergrendelingsmechanisme de stroomtoevoer naar de laser heeft 
onderbroken. Steek dan ook niet direct uw hand in de plaatbelichter 
nadat een deur wordt geopend.
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De vergrendelingsmechanismen zijn ontworpen om de stroomtoevoer 
van het lasersysteem, de trommelmotor en andere motoren af te sluiten 
wanneer:

• de deur aan de voorzijde van de plaatbelichter, de bovenste deur 
aan de achterzijde, de zijdeuren of de bovenste deur van de MCU 
wordt geopend; 

• de panelen aan de achterzijde van de plaatbelichter of de onderste 
panelen aan de voorzijde worden verwijderd;

• de MCU wordt losgehaald van de plaatbelichter;

• de linker of de rechter interne MCU-zijbedekking wordt 
verwijderd.

• Zelfs bevoegd onderhoudspersoneel mag het vergrendelingsmechanisme 
van de bewerkingslaser niet ontsluiten, maar is wel bevoegd om de 
focuslaser, de trommelmotor en andere vergrendelingsmechanismen 
te ontsluiten, mits de betreffende veiligheidsmaatregelen in acht 
worden genomen.

WAARSCHUWING: De gebruiker mag onder geen enkele omstandigheid een 
vergrendelingsmechanisme ontsluiten.
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In de volgende tabel staat informatie voor de operator over de 
veiligheidsmaatregelen die in de plaatbelichter aanwezig zijn. De 
operator mag onder geen voorwaarde een vergrendelingsmechanisme 
ontsluiten, een ontsluitingsmechanisme in werking stellen, of gereedschap 
gebruiken! 

Functies en locaties van het vergrendelingsmechanisme van de 
plaatbelichter

Locatie op 
plaatbelichter

Functie Beschrijving Toegang 
voor onder-
houdspersoneel

Deur aan voorzijde Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

2 vergrendelings-
mechanismen

nee

Onderste 
voorpaneel

Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

1 vergrendelings-
mechanisme

nee

Bovenachterdeur Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

2 vergrendelings-
mechanismen

nee

Bovenachterdeur Rechts: stelt motoren in 
werking

Rechts en links tegelijk: 
stelt motoren en focus-
laser in werking

2 toegangsschakelaars ja

Achterpaneel Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

1 vergrendelings-
mechanisme

nee

Deur aan linker-
zijde van de plaat-
belichter

Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

1 vergrendelings-
mechanisme

nee

Plaatbelichterdeur 
aan rechterzijde

Stelt de lasers en moto-
ren buiten werking

1 vergrendelings-
mechanisme

nee
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Functies en locaties van het MCU-vergrendelingsmechanisme 

Locatie op MCU Functie Beschrijving Toegang 
voor onder-
houdspersoneel

Linker interne 
bedekking

Stelt de lasers en 
motoren buiten 
werking

2 vergrendelings-
mechanismen van de laser

nee

Linker interne 
bedekking

Stelt motoren in 
werking

1 vergrendelings-
mechanisme van de motor

ja

Rechter interne 
bedekking

Stelt de lasers en 
motoren buiten 
werking

2 vergrendelings-
mechanismen van de laser

nee

Rechter interne 
bedekking

Stelt motoren in 
werking

1 vergrendelings-
mechanisme van de motor

ja

Bovenste deur Stelt de lasers en 
motoren buiten 
werking

2 vergrendelings-
mechanismen van de laser

nee

Bovenste deur Stelt motoren in 
werking

1 vergrendelings-
mechanisme van de motor

ja

Cassettehouders Stelt motoren 
buiten werking

Magnetisch 
vergrendelings-
mechanisme van motor

nee

WAARSCHUWING: Het kan een paar seconden duren voordat het 
laservergrendelingsmechanisme de stroomtoevoer naar de laser heeft 
onderbroken. Steek dan ook niet direct uw hand in de plaatbelichter 
nadat een deur wordt geopend.

GEVAAR: Als een deur of paneel is geopend en als een vergrendelingsmecha-
nisme is uitgeschakeld, of het vergrendelingsysteem niet werkt, kunnen zich 
gevaarlijke mechanische situaties voordoen, en zichtbare of niet zichtbare 
laserstraling van meerdere watts optreden. Deze laserstraling is gevaarlijk 
voor de ogen en de huid. Zelfs bij kortstondige blootstelling van de 
ogen aan deze straling of de weerkaatsing van glanzende of matte 
voorwerpen is permanente vermindering of verlies van het gezichtsver-
mogen mogelijk!
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Waarschuwingslabels
Op de volgende pagina’s worden de waarschuwingslabels en de locaties 
ervan weergegeven.

Zorg dat de waarschuwingslabels in goede staat zijn en neem contact op 
met de onderhoudtechnicus als een waarschuwingslabel moet worden 
vervangen.

De waarschuwingslabels zijn aangebracht voor de veiligheid van de 
gebruiker en het onderhoudspersoneel. Wij raden u ten zeerste aan 
om deze voorzorgsmaatregelen op te volgen!

Opmerking: Het vergrendelingsysteem van de bewerkingslaserstraal is 
uitgerust met een alarmsignaal. Als zich een fout voordoet in de werking 
van het vergrendelingsysteem van de bewerkingslaser, wordt het alarmsignaal 
ingeschakeld en wordt de bewerkingslaser uitgeschakeld. Het is niet altijd 
mogelijk om een storing te ontdekken, in het bijzonder als deze zich 
voordoet in de werking van één vergrendelingsmechanisme.

WAARSCHUWING: Als het alarmsignaal afgaat, moet de plaatbelichter 
worden uitgezet, en mag deze pas weer worden gebruikt nadat deze is 
gecontroleerd en goedgekeurd voor gebruik door een bevoegde 
onderhoudstechnicus.

Opmerking: De geleverde machine moet zijn voorzien van de waarschuwingslabels 
in uw eigen taal. 

WAARSCHUWING: Breng de onderhoudstechnicus op de hoogte als uw eigen 
taal niet op de waarschuwingslabels staat.
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Label 2: 382-00957A

Label 1: 382-00888A Label 1: 382-00890A
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Label 3: 382-01051A Label 3: 382-01053A

Label 4: 382-01068A Label 4: 382-01070A

Label 5: 382-00980A Label 5: 382-00982A
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Label 12: 382-01005A

Label 8: 382-00905A Label 8: 382-00907A

Label 10: 382-00939A Label 10: 382-00941A
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Label 16: 382-01017A

Label 19: 382-01029A

374A7B678
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374A9C009

374A7B951 

382-01209A
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Locaties van de waarschuwingslabels op de 
Magnus 400 Quantum

Afbeelding 7: Vooraanzicht met geopende deuren, verwijderde panelen en 
invoerlade

WAARSCHUWING: Op sommige afbeeldingen worden geopende 
beschermingspanelen en verwijderde interne bedekkingen weergegeven. 
De operator is niet bevoegd om een paneel of een klep te verwijderen 
waarvoor gereedschap nodig is.

 

#1

#2

#2

#10
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Afbeelding 8: Achteraanzicht met geopende bovendeur, verwijderde panelen en 
uitvoerlade 

#2

#10

#1

#10

# 8
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Afbeelding 9: Achteraanzicht met gesloten paneel

374A7B951

#12

#16

#19

382-01209A

382-01209A
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Afbeelding 10: Geopende linkerzijdeur

#2

#1

#4

#1

#2
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Afbeelding 11: Geopende rechterzijdeur

#2

#1

#1

#2

374A7B951

#3
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Locaties van de waarschuwingslabels op de MCU

Afbeelding 12: Geopende rechterzijdeur van de MCU

374A7B678 384A0C009 #10

#5
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Afbeelding 13: Geopende linkerzijdeur van de MCU

Afbeelding 14: Rechterzijaanzicht van de MCU met geopende rechter- en 
bovendeuren en het rechterpaneel verwijderd

374A9C009

374A7B678

#10

#10

#2

#5
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Afbeelding 15: Linkerzijde van de MCU met geopende zij- en bovendeuren en 
het interne linkerpaneel verwijderd

#10

#2
(binnenin)

#2

#2

#5

#10
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Veiligheidsmaatregelen voor de trommel
De Magnus 400 Quantum plaatbelichter heeft een trommel die binnen 
in de plaatbelichter ronddraait. Platen worden geladen, op de trommel 
geplaatst, belicht en uitgeladen. 

De trommel maakt gewoonlijk 450 omwentelingen per minuut. Als een 
voorwerp de draaiende trommel raakt, kan het vast komen te zitten in de 
plaatbelichter en schade veroorzaken (ook aan het veiligheidssysteem en 
de laserkop). Ook kunnen hierdoor de bovendeuren opengaan en kan het 
voorwerp zelfs door de deuren slaan.

Het openen van de deuren aan de voorzijde, de bovendeuren aan de 
achterzijde en de bovendeuren van de MCU wordt geregeld door de 
Magnus Controller. Als de solenoïdes van het 
deurontsluitingsmechanismen worden geactiveerd, kan de deur worden 
geopend door de gebruiker. De trommel zal nu bijna stilstaan. 

Daar de gebruiker, onderhoudstechnicus of een ieder die zich in de omgeving 
van de draaiende trommel bevindt, ernstig letsel kan oplopen, moeten de 
volgende voorzorgsmaatregelen worden nageleefd:

WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden gerepareerd als het na het 
ontgrendelen van een deur langer dan 3 seconden duurt voordat de trommel 
volkomen stilstaat. Schakel het apparaat uit en neem contact op met de 
onderhoudstechnicus.

WAARSCHUWING: Plaats uw vingers of handen niet in de buurt van de 
trommel omdat ze klem kunnen komen te zitten in de nauwe spleten 
op het trommeloppervlak!

WAARSCHUWING: Laat geen losse voorwerpen, gereedschappen of onderdelen 
in of op de behuizing van de plaatbelichter achter. Als een voorwerp komt vast te 
zitten, kan dit schade veroorzaken aan de veiligheidssystemen van de plaatbelichter, 
en lopen de gebruiker en het onderhoudspersoneel risico.

WAARSCHUWING: U mag de vergrendelingsmechanismen onder geen enkele 
voorwaarde ontsluiten!



Universal Debris Removal Cabinet (UDRC) 31

Universal Debris Removal Cabinet (UDRC)
De UDRC die is aangesloten op de plaatbelichter maakt deel uit van de 
Magnus 400 Quantum-configuratie. De UDRC bevat een filtertoestel dat 
stof, dampen, vervuilende deeltjes en dampen van oplosmiddelen filtert 
die tijdens normaal gebruik in de plaatbelichter voorkomen en verwijderd 
dienen te worden.

Het filter mag alleen worden vervangen door de onderhoudstechnicus!

Koelvloeistofsysteem
De plaatbelichter is uitgerust met een koelsysteem waarmee de thermische 
kop van de laser wordt gekoeld. In het koelsysteem wordt een op water 
gebaseerd koelmiddel gebruikt. Het koelsysteem bevat geen onderdelen 
waaraan de gebruiker onderhoud kan plegen. Het koelsysteem is waterdicht 
en mag dus niet lekken. Mocht er toch koelvloeistof lekken, sluit u de 
plaatbelichter af en neemt u contact op met de onderhoudstechnicus.

WAARSCHUWING: Als de onderhoudstechnicus het vergrendelingsmechanisme 
van de trommel buiten werking heeft gesteld en een deur openstaat, moet u op 
enige afstand van de plaatbelichter gaan staan. U mag geen bewegende 
onderdelen aanraken.

WAARSCHUWING: Als u het deksel moet openen om vastzittende platen los 
te maken of andere onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, verwijdert u 
kledingstukken of andere voorwerpen die in de draaiende trommel of andere 
bewegende onderdelen vast zouden kunnen raken. Doe stropdassen af, stroop 
lange mouwen op, verwijder sieraden en bind lang haar samen.

WAARSCHUWING: Het filtersysteem is geconstrueerd volgens erkende technische 
veiligheidsvoorschriften. Als de filters niet juist worden behandeld, kan dit 
levensgevaar voor de gebruiker of van derden impliceren. 

GEVAAR: Als het koelsysteem lekt en de plaatbelichter niet wordt 
afgesloten, bestaat het risico van elektrische schokken en brand.
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Platen verwerken

Wanneer alles klaar is voor de belichting, wordt de plaat automatisch 
geladen. Na de belichting wordt de plaat automatisch uitgeladen via de 
plaatuitvoer aan de achterzijde. 

Bij het werken aan de MCU moet u soms een doos met 50 platen optillen. 
De platen zijn zwaar. 

Verwijderen van platen die vast zijn komen te zitten
Speciale voorzorgsmaatregelen zijn nodig als u een vastzittende plaat van 
de plaatbelichter wilt verwijderen.

Het is raadzaam de plaat als één geheel los te halen; probeer niet om de 
plaat te snijden.

VOORZICHTIG: De randen van platen zijn scherp. Pak de platen daarom niet 
met uw blote handen vast. Zorg dat u handschoenen draagt wanneer u met 
platen werkt.

VOORZICHTIG: Raak platen niet aan nadat deze in de MCU zijn geplaatst. Sluit 
de lade en de klep van de lade zodat de plaat automatisch wordt geladen. 

WAARSCHUWING: Zorg dat u niet te dicht bij deze uitgang staat, omdat de 
plaat automatisch wordt uitgeladen via de plaatuitvoer.

VOORZICHTIG: Pas op dat uw vingers niet vast komen te zitten wanneer u de 
cassettelade sluit.

VOORZICHTIG: Let erop dat u de platen op de juiste manier tilt en dat u uw 
rug ontziet.

WAARSCHUWING: Schakel voordat u een plaat verwijdert, de hoofdschakelaar 
uit in de stroomverdeelkast.

WAARSCHUWING: Voordat u een plaat verwijdert, moet u objecten of kleding, 
zoals stropdassen en sieraden verwijderen die mogelijk klem zouden kunnen 
raken in de ronddraaiende trommel of in andere bewegende onderdelen. 
Stroop lange mouwen op en bind lang haar samen.
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Elektrische en pneumatische verbindingen

Lithiumbatterij
De plaatbelichter bevat een lithiumbatterij. De batterij mag niet worden 
vervangen door de gebruiker. Alleen gekwalificeerd personeel is bevoegd 
om de batterij te vervangen.

WAARSCHUWING: Wijzig de door de onderhoudstechnicus geïnstalleerde 
elektrische voeding niet. Breng geen enkele wijziging aan in de elektrische 
bedrading. Verander niets in het pneumatische buizensysteem.

WAARSCHUWING: Er bestaat ontploffingsgevaar als de batterij onjuist wordt 
vervangen.
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